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MARQUE:  REMINGTON 
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C  KEY FEATURES

1 Vertical trimmer 
2 Vertical trimmer attachment combs 
3 On/off switch
4 Battery compartment
5 Wash out feature
6 Storage pouch 
7 Scissors
8 Nail clipper and file
9 Tweezers
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant l’utilisation, veuillez lire 
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit sûr. Retirez tout 
l’emballage avant utilisation.

F   MISES EN GARDE IMPORTANTES

AVERTISSEMENT – POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D’ÉLECTROCUTION, 
D’INCENDIE OU DE DOMMAGES CORPORELS OCCASIONNÉS AUX PERSONNES :
1 L’utilisation, le nettoyage ou la maintenance de l’appareil par des enfants  
 d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,   
 sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de   
 savoir-faire, devra se faire uniquement après avoir reçu des instructions  
 appropriées et sous la supervision adéquate d’un adulte responsable afin  
 d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d’éviter tout risque de  
 danger. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. La maintenance de  
 l’appareil ne doit pas être faite par des enfants de moins de huit ans et sans  
 supervision. Gardez l’appareil hors de portée des enfants de moins de huit  
 ans.
2 N’utilisez pas cet appareil s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé  
 ou a été endommagé, ou s’il est tombé dans l’eau.
3 Ne pas plonger l’appareil sous l’eau ou tout autre liquide. Ne pas
 utiliser à proximité d’une baignoire, d’une douche, d’un lavabo ou  
 de tout autre équipement contenant de l’eau.
4 Rangez l’appareil dans un lieu à une température comprise entre  
 15° C et 35° C.
5 Ne démontez pas le bloc de lames.
6 Veillez à toujours allumer la tondeuse avant de l’introduire dans votre nez
 ou votre oreille afin d’éviter tout risque de blessure.
7 Cet appareil n’est pas destiné à une utilisation commerciale ou en salon.

F   SÉCURITÉ DES PILES

, Remarque : Retirez les piles si vous prévoyez de ne pas utiliser l'appareil  
 pendant des périodes de temps prolongées.
• Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
• Les piles rechargeables doivent être retirées de l’appareil avant d’être
 chargées.
• Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas être  
 mélangés.
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• Ne court-circuitez pas les contacts des piles.
• Les piles usagées doivent être retirées de l’appareil, recyclées ou éliminées  
 d’une manière qui soit respectueuse de l’environnement (voir PROTECTION  
 ENVIRONNEMENTALE).

C  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

1 Tondeuse verticale
2 Guides de coupe pour tête verticale 
3 Bouton marche/arrêt
4 Compartiment à piles
5 Fonction de nettoyage
6 Trousse de rangement 
7 Ciseaux
8 Coupe-ongles et lime
9 Pince à épiler

C  POUR COMMENCER

, INSERER LES PILES
• Votre tondeuse NE3455 nécessite une pile alcaline de type “AA” (la première  
 pile est fournie). 
• Nous vous recommandons d’utiliser des piles VARTA®.
• Assurez-vous que l’appareil soit éteint.
• Faites pivoter le couvercle du compartiment à pile d’environ ¼ de tour dans  
 le sens contraire des aiguilles d’une montre, puis retirez le couvercle.
• Insérez la pile de façon à ce que les signes de polarité (+) et (-) de la pile soient  
 alignés sur les mêmes signes dans le compartiment des piles.
• Remettez le couvercle en vous aidant des repères et faites pivoter le   
 couvercle dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il soit bien en  
 place.
, Remarque : votre tondeuse ne fonctionnera pas si les piles ne sont pas  
 insérées correctement.
, Remarque : retirez les piles si l'appareil n’est pas utilisé durant une longue  
 période.
, Remarque : la tête de coupe verticale est pourvue d’un revêtement   
 anti-bactérien Nano Silver pour une utilisation hygiénique.

 FRANÇAIS
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, MISE SOUS TENSION DE LA TONDEUSE
• L'interrupteur marche/arrêt est intégré au couvercle du compartiment à  
 pile.
• Pour allumer l'appareil, faites pivoter le couvercle du compartiment à pile  
 dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à la position Marche.
• Pour éteindre, faites pivoter le couvercle du compartiment à pile dans le  
 sens contraire des aiguilles d’une montre jusqu'à la position Arrêt.

F   INSTRUCTIONS D’UTILISATION

, Remarque : votre tondeuse a été conçue pour être utilisée sous la douche si
 vous le souhaitez. 

, POUR COUPER LES POILS DU NEZ
• Insérez doucement l’unité de coupe de la tondeuse dans la narine.
• Faites doucement rentrer et sortir la tondeuse de la narine en la tournant en  
 même temps.
• Evitez d’insérer l’unité de coupe à plus de 6 mm dans votre narine.

, POUR COUPER LES POILS DES SOURCILS
• Pour tondre, fixez un des guides de coupe sur la tête tondeuse linéaire  
 verticale.
• Guidez doucement la tondeuse pour éliminer les poils indésirables le long  
 de la ligne du sourcil ou dépassant du sourcil lui-même.
• Pour tondre les poils complètement, retirez le guide de coupe et passez la  
 tondeuse sur la peau au niveau de la zone souhaitée.
• Effectuez des mouvements lents et bien contrôlés.

, POUR COUPER LES POILS DES OREILLES
• Insérez doucement l’unité de coupe dans l’oreille.
• Faites pivoter délicatement l’appareil avec un mouvement circulaire.
• Évitez d’introduire l’unité de coupe de plus de 6 mm dans vos oreilles.
, REMARQUE : Veillez à ne pas appliquer une pression excessive, cela pourrait  
 endommager la tête de la tondeuse et occasionner des blessures.

, ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE
• Prenez soin de votre produit pour lui assurer une longue performance. Nous  
 vous recommandons de nettoyer votre tondeuse après chaque utilisation.
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, INSTRUCTIONS POUR L'ORIFICE DE RINÇAGE
• Pour des résultats optimaux, faites fonctionner la tondeuse lorsque vous la
 passez sous le robinet. Laissez couler l'eau au travers de l'orifice de rinçage  
 et sur les lames. Il est recommandé de rincer l'appareil après chaque   
 utilisation.

E DÉPANNAGE
•	 Si	la	tondeuse	ne	fonctionne	pas	et	que	la	batterie	a	encore	de	l’énergie	:	
•	 Si	l’appareil	ne	fonctionne	toujours	pas,	placez	la	tête	dans	un	verre	d’eau		
 chaude avec l’appareil éteint, et laissez tremper pendant 15 à 20 minutes,  
 puis essayez à nouveau de démarrer l’appareil.

, APRÈS CHAQUE UTILISATION
• Rincez les poils accumulés sur les lames comme indiqué ci-dessus et éliminez  
 tout excédent d’eau.

C  PRECAUTIONS DE NETTOYAGE

• Ne pas utiliser des produits de nettoyages abrasifs ou corrosifs sur l'appareil
 ou sur ses lames.
• Ne pas appliquer de pression ou d’objets durs sur les lames.
• Ne pas l’immerger dans l’eau, ceci entrainerait des dommages.

 RETRAIT DE LA BATTERIE

• Faites pivoter le couvercle du compartiment à pile d’environ ¼ de tour dans  
 le sens contraire des aiguilles d’une montre, puis retirez le couvercle.
• Remettez le couvercle en vous aidant des repères et faites pivoter le   
 couvercle dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il soit bien en  
 place.
• La batterie doit être retirée de l'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.
• La batterie doit être éliminée en toute sécurité.

H PROTÉGER L’ENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problèmes environnementaux ou de santé 
occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les 
appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce 
symbole ne doivent pas être jetés avec les déchets municipaux non 
triés. Ils doivent être triés afin de faciliter le recyclage.
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Model No NE3455
Taşıma ve nakliye sırasında dikkat edilecek hususlar :
-         Ürünü düşürmeyiniz
-         Darbelere maruz kalmamasını sağlayınız
-         Cihazı nakliye sırasında orijinal ambalajında taşıyınız.

Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü 7 yıldır.
Çin Halk Cumhuriyetinde üretilmiştir.

Изготовитель: Cделано в Китае для VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, 
Альфред-Крупп Штрассе 9, Элльванген, 73479, Германия

Импортер в РФ: АО «Спектрум Брэндс»
Юр.адрес: Россия, 119048, Москва, ул.Усачева, д.33, стр.1, т/ф +7 495 933 31 77
Изделие использовать по назначению в соответствии с инструкцией по эксплуатации
Дата изготовления: см. на продукте в формате ХХХгг (где ХХХ – день года, гг - год)
1.5В 1.1А
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,
or one of its subsidiaries
VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, 
Germany
www.remington-europe.com
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